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Objectifs de la formationObjectifs de la formationObjectifs de la formationObjectifs de la formation    

 

 

Publics visés  
 
Le DIPLÔME MASTER D'UNIVERSITE 
EN TRADUCTION est ouvert aux salariés 
du secteur privé et fonctionnaires titulaires 
d’une licence ou d’un diplôme reconnu 
équivalent selon les spécialités suivantes : 

 La combinaison linguistique : Arabe - 
Français - Anglais 

Licence en Études Arabes 

Licence en Études Françaises 

Licence  en Droit Public-Français ou Droit 
Privé-Français 

Licence en Sciences Économiques 

Licence en Sciences Exactes 

 

La combinaison linguistique : Arabe - 
Anglais - Français 

Licence en Études Anglaises 

 
  

Admission   

Modalités de sélection : examen de dossier et entretien  

Dossiers de candidature : 

o Une lettre de motivation manuscrite ; 

o Un curriculum vitae ; 

o Une Copie certifiée conforme à l’original de la licence 

ou du diplôme équivalent;  

o Une photocopie légalisée de la C.I.N ; 

o 4 photos d’identité récentes ( taille : 25mm*32cm) ; 

o 2 enveloppes timbrées mentionnant le nom et 

l’adresse du candidat ; 

o Attestation du travail originale (pour la catégorie 

professionnelle) : 

o Imprimé dûment rempli du dossier de candidature. 

o Frais du dossier et d’entretien ( 50 DH ) 
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Formation de traducteurs profession-
nels aptes à s’acquitter de leurs tâches 
aussi bien dans les différents secteurs 
publics et privés qu’au sein des orga-
nisations internationales par : 

 

- L'Apprentissage des techniques de 
la traduction ; 

 

- Le Renforcement des compétences 
linguistiques (textuelles et rédaction-
nelles); 

 

- L' Enrichissement des connaissances 
en matière de droit, économie… ; 

 

- La Familiarisation à l’usage de l'ou-
til informatique ; 

 

- L'Insertion de connaissances théori-
ques dans le cursus  


